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PROGRAMMA

Introduzione musicale

Saluto della Sindaca di Merano
Dott.ssa Katharina ]ohanna Zeller

Saluto del Vicesindaco di Merano
Nerio Zaccaria

Letture
in lingua italiana e tedesca
Patrizio Zindaco e Christina Khuen

Laudatio
in lingua italiana
Prof. Massimo Bacigalupo
Laudatio
in lingua tedesca

Dr. Ferruccio Delle Cave

Dedica musicale

Consegna dell’attestato di cittadinanza onoraria

Epilogo musicale

Rinfresco

Interventi musicali
Maestro Marcello Fera

Moderazione

Dr. Patrick Rina

PROGRAMM
Musikalischer Auftakt

GruBworte der Biirgermeisterin von Meran

Dr." Katharina ]ohanna Zeller

GruBworte des Vizebiirgermeisters von Meran
Nerio Zaccaria

Lesungen
in deutscher und italienischer Sprache
Christina Khuen und Patrizio Zindaco

Laudatio
in italienischer Sprache

Prof. Massimo Bacigalupo

Laudatio
in deutscher Sprache
Dr. Ferruccio Delle Cave

Musikalische Widmung
Uberreichung der Ehrenbiirgerurkunde
Musikalischer Ausklang

Umtrunk

Musikalische Beitrage
Maestro Marcello Fera

Moderation
Dr. Patrick Rina



THE CLOAK SHE WEARS IS SOLITUDE

The cloak she wears is Solitude;
the flock that gave the wool for it
no longer grazes in her field.
The whir of the spinning wheel died
long ago, the clack of the loom
has been hushed. She walks with Silence,
her best friend, while gray-brown leaves
rustle under her feet; their hues
recall the colors of her sheep:
white, black, brown, that gave the strong thread
to protect her from wind and rain
that neither fades in glaring sun
nor offends the whiteness of the snow:
Nature provides her fashion show.
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